Ontario

MINISTRY OF PUBLIC AND BUSINESS SERVICE DELIVERY
Ministere des Services au public et aux entreprises

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

. Country: / Pays :

Canada

This public document / Le présent acte public

. has been signed by / a été signé par

. acting in the capacity of / agissant en
qualité de

. bears the seal / stamp of / est revétu du
sceau | timbre de

.at/a

. by / par

. N°/ sous n®

. Seal / stamp / sceau/ timbre :

Notary Public

Notary Public

Certified
Attesté

Toronto, Ontario 6.the/le 2026-10-27

Manager Official Documents Services
ON-26 — "

10. Signature / signature :

Vd

* This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer, and, where appropriate, the
seal or stamp it bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. Cette
Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de |'acte
a agiet, le cas écheéant, l'identité du sceau ou timbre dont cet acte est revétu, Elle ne certifie pas le
contenu du document pour lequel elle a été émise.

+ This Apostille is not valid for use anywhere within Canada. L'utilisation de cette Apostille n'est pas
valable au Canada.

* If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October
1961, itmay need to be legalized by a consular office of the country of destination. Si ce document
est destiné a un pays non partie a la Convention de La Haye du 5 octobre 1961, il pourrait nécessiter
un légalisation par un consulat du pays de destination.

* To verify the issuance of this Apostille, see [www.officialdocuments.mges.gov.on.calen-
US/validity-check/]. Cefte Apostile peut étre vérifiée a Iadresse suivante
[https:/www. officialdocuments.mgcs.gov.on.calfr-FRivalidity-check/]
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_if Z5¥645 POWER OF ATTORNEY
) , 5B, B4, $PIES69,
HHE EEE, (Tt
JPRINCIPAL Male, Date of Birth:
‘‘‘‘‘‘‘ , Chinese Resident Identity Card No.
Address: _ i
ZFEA: 5, i’ j:)ﬁn\ 5 i
O EERE, (k. T
ATTORNEY-IN-FACT: B 1, Male, Date of Birth:
[ Chinese Resident Identity Card No.

Address:
Province, CLhina.

FBIEFEE: FAZBFEANBEEMELR, PDMER EEE .

REASON FOR AUTHORIZATION:As the Principal resides in Canada,

him to return to China to handle the matters in person.
éﬁ%ﬁ MATTERS ENTRUSTED:
. BE A

S UE TS

5U

, Passport No. :

Nationality: Chinese,

%bﬁﬁ%ﬁ%

Passport No. :
Jationality: Chinese,

it is inconvenient for

%; To sign the shareholders’

meetlng resolutlon concerning the application for a loan from the Langfang Branch of Bank

2\ ﬁ%%%f?ibfﬁ%fﬂ%ﬁ&%ﬁﬁﬁf\"?F”tﬁé?fr)i%%ﬁ@ﬁﬁ?%%iﬁﬁ: To sign documents relating to the

loan procedures with the Langfang Branch of Bank of Hebei Co.,

Principal.
FFEF4E: RESPONSIBILITIES OF THE PRINCIPAL:

td. on behalf of the

2 NTE G R AR AN PR VG B P IR IR B 0 530, BB AT UARIN, B R SE AR B2 FY
1= H{F. The Principal hereby acknowledges and accepts all relevant documents lawfully
signed by the Attorney-in-Fact within the prescribed scope of authority and term of
authorization, and voluntarily assumes the corresponding legal liabilities.

FICALFR: SCOPE OF AUTHORITY:

FIEAEREREFTEADE FRBREFETN, B L. The Attorney—in—Fact shall have the

right of sub-delegation when handling the above-mentioned entrusted matters on behalf of

the Principal.
FRICHIMR: TERM OF AUTHORIZATION:

Hazr HEEWHRET/HE 52 M. From the date of signing until the completion of the

loan-related matters.

FIEN (%4) Principal (Signature):

H#H Date:2026. 10. 22

I was personally present i

when the document was sigr

11,51,5.( 0 V2L~ .

29



